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See the notice on TED website

539060-2026 - Hange
Bulgaaria – Erimeditsiinihoonete ehitustööd – "Извършване на строително - монтажни работи 
в Спешно отделение към МБАЛ "Силистра" АД, в изпълнение на проект BG16RFOP001-
4.001-0001 „Подкрепа за развитие на системата за спешна медицинска помощ“ по ОПРР 
2014-2020 г.”
OJ S 148/2026 04/08/2026
Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord - Paranduse teade
Ehitustööd

1. Hankija

1.1.  Hankija
Ametlik nimi: МИНИСТЕРСТВО НА ЗДРАВЕОПАЗВАНЕТО
E-posti aadress: rstavreva@mh.government.bg
Hankija õiguslik vorm: Keskvalitsusasutus
Hankija tegevus: Tervishoid

2. Menetlus

2.1.  Menetlus
Pealkiri: "Извършване на строително - монтажни работи в Спешно отделение към МБАЛ 
"Силистра" АД, в изпълнение на проект BG16RFOP001-4.001-0001 „Подкрепа за 
развитие на системата за спешна медицинска помощ“ по ОПРР 2014-2020 г.”
Kirjeldus: В предмета на поръчката се включва извършване на строително - монтажни 
работи (СМР) в Спешно отделение (СО) към МБАЛ "Силистра“ АД, с козирка в УПИ VI-
2620, кв. 150, представляващ ПИ с идентификатор по КККР 66425.501.2620, гр. 
Силистра, Община Силистра. Видовете и количествата строително - монтажни работи, 
условията и изиксванията за изпълнение са подробно описани в Техническата 
спецификация и Количествената сметка, приложения към документацията на поръчката. 
В съответствие с чл. 21, ал. 2 от ЗОП, възложителят е изчислил прогнозната стойност 
на настоящата обществена поръчка към датата на решението за нейното откриване на 
база проведени пазарни консултации, публикувани в ЦАИС ЕОП на следния адрес: 

 Прогнозната стойност представлява максимален https://app.eop.bg/today/492009
финансов ресурс на Възложителя за изпълнение на предмета на обществената 
поръчка. Участници, представили ценови предложения, които надвишават прогнозната 
стойност, ще бъдат отстранявани. В стойността на поръчката се включват всички 
разходи, свързани с качественото изпълнение на СМР, в описания вид и обхват.
Menetluse tunnus: bb87aa56-197f-4e21-b0a7-75f1beb65ac2
Sisemine tunnus: 537477
Menetluse liik: Avatud
Kiirendatud menetlus: ei

2.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Ehitustööd
Peamine liigitus (cpv): 45215120 Erimeditsiinihoonete ehitustööd

2.1.2.  Lepingu täitmise koht
Postiaadress: Ул. "Петър Мутафчиев" № 80  
Linn: Силистра

https://ted.europa.eu/et/notice/-/detail/539060-2026
mailto:rstavreva@mh.government.bg
https://app.eop.bg/today/492009
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Sihtnumber: 7500
Riik – jaotus (NUTS): Силистра (BG325)
Riik: Bulgaaria
Lisateave: 1. Преди изготвянето на офертите си, участниците могат да извършат оглед 
на място на обекта. Огледът на обекта няма задължителен характер. Огледът се 
организира в интерес на потенциалните участници, за да са наясно с особеностите на 
обекта, тъй като изпълнител, който не е извършил оглед, впоследствие не може да се 
позовава на това обстоятелство, за да оправдава забава на изпълнението си или да 
мотивира искане за изменение на обхвата на договора. В заявката за оглед е 
необходимо да бъдат посочени трите имена на лицата и телефон за контакт, които ще 
извършат оглед и името на фирмата, която представляват. Заявки за оглед се подават 
на e-mail:  или тел.:02/9301 125, всеки работен ден от 9:30 gdobreva@mh.government.bg,
до 17:00 часа. Всички разходи на участниците (включително на служители и/или 
консултанти), свързани с посещението и огледа на обекта, са за тяхна сметка. 2. 
Навсякъде, където в настоящото обявление, Техническата спецификация на поръчката 
и приложенията към нея се съдържа посочване на стандарти, същите да се четат и 
разбират „или еквивалент“. В случай, че в Техническата спецификация конкретни 
материали, дейности или други са обозначени с посочване на конкретен модел, 
източник, процес, търговска марка, патент, тип, произход или производство, което би 
довело до облагодетелстването или елиминирането на определени лица или продукти, 
то това обозначение не е задължително за участниците и те могат да посочат в 
Техническото си предложение марки, модели и материали с еквивалентни технически 
характеристики. 3. В раздел „Организации, посочени в обявлението (1)“ на настоящото 
обявление не е посочен номер на факс, тъй като в дирекция „Обществени поръчки“ в 
Министерство на здравеопазването не е наличен факс апарат и такъв не се използва, 
поради което посочването на номер на факс е неприложимо.

2.1.3.  Maksumus
Eeldatav maksumus käibemaksuta: 3 091 052,13 EUR

2.1.4.  Üldine teave
Lisateave: 1. Освен на основанията по чл. 54 и чл. 55, ал. 1, т. 1 и т.4 от ЗОП, 
възложителят отстранява участник, за който е налице някое от обстоятелствата по чл. 
107 от ЗОП. 2. При подаване на офертата участникът декларира липсата на 
основанията за отстраняване и съответствие с критериите за подбор чрез представяне 
на единен европейски документ за обществени поръчки (ЕЕДОП), по образец, подготвен 
от възложителя, приложен в електронната преписка на поръчката в ЦАИС ЕОП. В него 
се предоставя съответната информация, изисквана от възложителя, и се посочват 
националните бази данни, в които се съдържат декларираните обстоятелства, или 
компетентните органи, които съгласно законодателството на държавата, в която 
кандидатът или участникът е установен, са длъжни да предоставят информация. Когато 
кандидатът или участникът е посочил, че ще използва капацитета на трети лица за 
доказване на съответствието с критериите за подбор или че ще използва 
подизпълнители, за всяко от тези лица се представя отделен ЕЕДОП, който съдържа 
изискуемата от възложителя информация. Когато кандидатът или участникът е 
обединение, което не е юридическо лице, ЕЕДОП се подава от всеки от участниците в 
обединението. При необходимост от деклариране на обстоятелства, относими към 
обединението, ЕЕДОП се подава и за обединението. 3. Гаранция за изпълнение на 
договора - условия, размер: Гаранцията за изпълнение на договора е в размер на 5 %
(пет процента) от цената на договора за строителство, без включен ДДС. Гаранцията се 
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предоставя в една от формите посочени в чл. 111, ал. 5 от ЗОП и следва да отговаря на 
изискванията на чл. 111 от ЗОП. Условията за задържане и освобождаване на 
гаранцията за изпълнение са указани в проекта на договор за изпълнение на 
обществената поръчка. 4. Гаранция, обезпечаваща авансово предоставените средства 
(ако е приложимо): Изпълнителят може писмено да заяви ползване на аванс на 30 % от 
стойността на договора с включен ДДС. В този случай, Възложителят извършва 
авансово плащане в заявения от Изпълнителя размер. В случай че ще се извършва 
авансово плащане, Изпълнителят предоставя гаранция обезпечаваща авансово 
предоставените средства в размер на 100 % от стойността на заявения аванс. 
Възложителят освобождава гаранцията за авансово предоставени средства в срок до 
три дни от връщане или усвояване на аванса. 5. Възложителят поставя изискване 
участниците да представят Техническо предложение в съответствие с Техническата 
спецификация и Количествената сметка, което включва: а) Предложение за изпълнение 
на поръчката, с представено описание на „Организация на изпълнение“; б) Линеен 
календарен график (ЛКГ); в) Диаграма на работната ръка и механизация. Условията и 
изискванията по отношение на Техническото предложение са подробно описани в 
техническата спецификация на обществената поръчка. 6. Изпълнителят следва да 
представи преди сключване на договора и поддържа за целия период на договора 
валидна действаща полица за застраховка по чл. 171 от ЗУТ, с мин. размер на 
застраховане в съответствие с чл. 5 от Наредба за условията и реда за задължително 
застраховане в проектирането и строителството или еквивалентна застраховка 
професионална отговорност или гаранция, съгласно чл. 171а от ЗУТ.
Õiguslik alus: 
Direktiiv 2014/24/EL

2.1.6.  Kõrvaldamise alused
Väljajätmise aluste allikad: Teade
Kuritegelikus ühenduses osalemine: Участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) 
или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, 
т. 2 от ЗОП)
Korruptsioon: Участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 301-
307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление 
в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Pettus: Участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 209-213 от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Terroriakti toimepanek või terroristliku tegevusega seotud õigusrikkumised: Участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т и чл. 108а от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Rahapesu või terrorismi rahastamine: Участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Laste tööjõu kasutamine ja muud inimkaubanduse vormid: Участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 
1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна 
(чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
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Maksude tasumise kohustuse rikkumine: Участникът има задължения за данъци по 
смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите 
по тях към държавата или към общината по седалището на възложителя и на участника, 
или аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в която 
участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 
1, т. 3 от ЗОП)
Sotsiaalkindlustusmaksete tasumise kohustuse rikkumine: Участникът има задължения за 
задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-
осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към общината 
по седалището на възложителя и на участника, или аналогични задължения съгласно 
законодателството на държавата, в която участникът е установен, доказани с влязъл в 
сила акт на компетентен орган, (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Keskkonnaõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Sotsiaalõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Участникът е осъден 
с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Tööõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Участникът е извършил 
нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение, или аналогични нарушения, 
установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на държавата, в 
която участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Otsene või kaude osalemine käesoleva hankemenetluse ettevalmistamisel: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
Hankemenetluses osalemisega kaasnev huvide konflikt: Налице е конфликт на интереси по 
смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде отстранен (чл. 54, ал. 1, т. 7 
от ЗОП)
Valeandmete esitamine, teabe esitamata jätmine, suutmatus nõutud dokumente esitada või 
selle menetluse kohta konfidentsiaalse teabe saamine: За участника е установено, че: - е 
представил документ с невярно съдържание, с който се доказва декларираната липса 
на основания за отстраняване или декларираното изпълнение на критериите за подбор 
(чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил изискваща се информация, свързана с 
удостоверяване липсата на основания за отстраняване или изпълнението на критериите 
за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП)
Ainult siseriiklikest kõrvalejätmise alustest tulenevate kohustuste rikkumine: За участника е 
налице някое от следните обстоятелства: осъден е с влязла в сила присъда за 
престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 254а – 255а и чл. 256 - 
260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по чл.61, ал.1, чл.62, ал.1 или 
3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.13, ал.1 от Закона за 
трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в сила наказателно 
постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); обстоятелство по чл. 3, т. 
8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с дружествата, регистрирани в 
юрисдикции с преференциален данъчен режим, контролираните от тях лица и техните 
действителни собственици; обстоятелства по чл. 91 от Закона за противодействие на 
корупцията сред лица, заемащи публични длъжности, както и за който е налице забрана 
по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от Закона за административните нарушения и наказания.



539060-2026 Page 5/14

Pankrot: Участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на Търговския закон (чл. 55, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Maksejõuetus: Участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от 
ЗОП)
Kokkulepe võlausaldajatega: Участникът е сключил извънсъдебно споразумение с 
кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Siseriikliku õiguse kohane samalaadne olukord, näiteks pankrot: Съгласно 
законодателството на държавата, в която е установено, чуждестранно лице се намира в 
положение, подобно на: обявен в несъстоятелност; в производство по несъстоятелност; 
в процедура по ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с кредиторите; 
преустановена дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Vara haldab likvideerija: Участникът е в процедура по ликвидация по смисъла на 
Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Äritegevus on peatatud: Участникът е преустановил дейността си (чл. 55, ал. 1, т. 1 от 
ЗОП)
Ennetähtaegne lõpetamine, kahjutasu või võrreldavad sanktsioonid: За участника е 
доказано, че е виновен за неизпълнение на договор за обществена поръчка или на 
договор за концесия за строителство или за услуга, довело до разваляне или 
предсрочното му прекратяване, изплащане на обезщетения или други подобни санкции, 
с изключение на случаите, когато неизпълнението засяга по-малко от 50 на сто от 
стойността или обема на договора (чл. 55, ал. 1, т. 4 от ЗОП)

5. Osa

5.1.  Osa: LOT-0001
Pealkiri: "Извършване на строително - монтажни работи в Спешно отделение към МБАЛ 
"Силистра" АД, в изпълнение на проект BG16RFOP001-4.001-0001 „Подкрепа за 
развитие на системата за спешна медицинска помощ“ по ОПРР 2014-2020 г.”
Kirjeldus: В предмета на поръчката се включва извършване на строително - монтажни 
работи (СМР) в Спешно отделение (СО) към МБАЛ "Силистра“ АД, с козирка в УПИ VI-
2620, кв. 150, представляващ ПИ с идентификатор по КККР 66425.501.2620, гр. 
Силистра, Община Силистра. Видовете и количествата строително - монтажни работи, 
условията и изиксванията за изпълнение са подробно описани в Техническата 
спецификация и Количествената сметка, приложения към документацията на поръчката.
Sisemine tunnus: 537477

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Ehitustööd
Peamine liigitus (cpv): 45215120 Erimeditsiinihoonete ehitustööd
Täiendav liigitus (cpv): 45216125 Hädaabiteenistuse hoonete ehitustööd, 45320000 
Isolatsioonitööd, 45310000 Elektripaigaldustööd, 45330000 Torustikupaigaldus- ja 
sanitaartehnilised tööd

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Postiaadress: Ул. "Петър Мутафчиев" № 80  
Linn: Силистра
Sihtnumber: 7500
Riik – jaotus (NUTS): Силистра (BG325)
Riik: Bulgaaria

5.1.3.  Eeldatav kestus



539060-2026 Page 6/14

Kestus: 180 Päevad

5.1.4.  Uuendamine
Maksimaalne lepingu uuendamiste arv: 0

5.1.5.  Maksumus
Eeldatav maksumus käibemaksuta: 3 091 052,13 EUR

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida ei rahastata ELi vahenditest
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): ei
Lisateave: 1. Посоченият в р. "Планиран срок" срок за изпълнение на СМР от 180 
календарни дни е максимално допустимият срок. Общият срок за изпълнение на 
обществената поръчка е до изпълнение на всички дейности от предмета на поръчката. 
Крайният срок за изпълнение на всички дейности по договора, вкл. въвеждане на обекта 
в експлоатация е не по-късно от 30.10.2026 г. Срокът за изпълнение на строителството 
на обекта започва да тече, считано от датата на подписване за Акт обр. 11 за 
установяване състоянието на строежа и СМР при продължаване строителството ( 
Приложение № 11 към чл. 7, ал. 3, т. 112 от Наредба 3/2003 г. за съставяне на актове и 
протоколи по време на строителството) и продължава до съставяне и подписване на 
Констативен акт за установяване годността за приемане на строежа, образец № 15, 
съгласно Наредба №3/2003 г. за съставяне на актове и протоколи по време на 
строителството. 2. Посочената в р. "Обхват на поръчката" прогнозна стойност 
представлява максимален финансов ресурс на Възложителя за изпълнение на 
предмета на обществената поръчка. Участници, представили ценови предложения, 
които надвишават прогнозната стойност, ще бъдат отстранявани от участие в 
процедурата. В стойността на поръчката се включват всички разходи, свързани с 
качественото изпълнение на СМР, в описания вид и обхват.

5.1.7.  Strateegilised hanked
Strateegilise hanke eesmärk: Keskkonnamõju vähendamine
Kirjeldus: 1. Изпълнителят ще бъде отговорен за спазване на всички изисквания по 
опазване на околната среда от неблагоприятни въздействия по време на изпълнението 
на СМР. Изпълнителят следва да идентифицира възможните неблагоприятни 
въздействия върху околната среда, съществуващите съоръжения и населението, и да 
предвиди мерки за ограничаването им до нива, които са допустими според 
нормативните документи, или по-ниски. В инвестиционните проекти, въз основа на които 
ще се възлага изпълнението на строителството, в случай че няма част План за 
безопасност и здраве (ПБЗ) и План за управление на строителните отпадъци (ПУСО), 
същите се представят от Изпълнителя по договора, в срок до 5 работни дни от 
започване на изпълнението на договора. ПУСО следва да се разработи съгласно Закона 
за управление на отпадъците, Закона за устройство на територията, Закона за опазване 
на околната среда, Закона за техническите изисквания към продуктите и подзаконовите 
нормативни актове към тях (в т.ч. Наредба за управление на строителните отпадъци и 
за влагане на рециклирани строителни материали), както и Регламент (ЕО) № 1272/2008 
на Европейския парламент и на Съвета. Целта на разработката е да се предотврати и 
минимизира образуването на строителни отпадъци (СО) и да се насърчи рециклирането 
и оползотворяването им, за постигане на целите на чл.32 от ЗУО, да се увеличи 
употребата на рециклирани строителни материали и да се намали количеството на 
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депонираните СО. 2. Участниците в процедурата следва да прилагат системи за 
опазване на околната среда по стандарт БДС EN ISO 14001 или еквивалентна система 
за опазване на околната среда, с обхват строителство и/или ремонт, и/или 
реконструкция на сгради.
Keskkonnamõju vähendamist käsitlev lähenemisviis: Muu
Keskkonnahoidlikud riigihanked – tingimused: Muud ELi keskkonnahoidlike riigihangete 
kriteeriumid

5.1.8.  Ligipääsetavuse kriteeriumid
Lisatud on puuetega inimeste juurdepääsukriteeriumid

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Teade
Kriteerium: Registreerimine asjakohases kutsealases registris
Valikukriteeriumi kirjeldus: Участниците в процедурата да бъдат строители по смисъла на 
чл. 3, ал. 1 от Закона за Камарата на строителите (ЗКС) и да бъдат вписани в 
Централния професионален регистър на строителя (ЦПРС). В случай, че участник в 
процедурата е чуждестранно лице, което не е вписано в ЦПРС към датата на подаване 
на офертата си, то същото следва да притежава вписване/регистрация в аналогичен 
регистър съгласно законодателството на държавата, в която е установено, 
удостоверяващо/а правото да извършва такава дейност. За нуждите на настоящата 
обществена поръчка строителите следва да са вписани в ЦПРС за изпълнение на 
строежи от първа група, минимум втора категория, съответно да притежават вписване
/регистрация в аналогичен регистър съгласно законодателството на държавата, в която 
са установени, за строежи с еквивалентен обхват. Документите за поставения критерий, 
които се представят при поискване в хода на процедурата на основание чл. 67, ал. 5 от 
ЗОП са: копие на валидно удостоверение за вписване в ЦПРС за изпълнение на 
строежи първа група – минимум втора категория или "еквивалентен" документ. 
Съответствието на участника с посоченото изискване се удостоверява в ЕЕДОП, Част IV 
„Критерии за подбор“, раздел А „Годност“, с попълване на информация за номера на 
регистрацията в съответния регистър и информация как същият може да бъде 
достъпен, когато достъпът е безплатен. Документите за поставения критерий, които се 
представят от участника, определен за изпълнител, преди сключване на договора, в 
случаите чл. 112, ал. 1, т. 2 от ЗОП са: копие на валидно удостоверение за вписване в 
ЦПРС за изпълнение на строежи от съответната категория строежи или по-висока 
(съгласно чл. 161, ал. 4, т. 4 от ЗУТ). Участник, чуждестранно лице, който бъде избран за 
изпълнител на поръчката, преди подписване на договора за изпълнение е необходимо 
да се впише в ЦПРС, за изпълнение на строежи от съответната категория строежи или 
по-висока (във връзка с чл. 161, ал. 4, т. 4 от ЗУТ). В случай, че участникът, избран за 
изпълнител е чуждестранно лице той може да представи и копие на удостоверение за 
извършване на еднократна или временна строителна услуга за конкретен строеж на 
територията на Република България, което покрива необходимия обхват на вписване в 
Централния професионален регистър на строителите за изпълнение на този строеж. 
(чл. 25а от ЗКС).

Kriteerium: Üldine aastane käive
Valikukriteeriumi kirjeldus: 1. Участниците в процедурата трябва да са реализирали 
минимален общ оборот*, изчислен на база годишните обороти за последните три 
приключили финансови години, в зависимост от датата, на която участникът е създаден 
или е започнал дейността си. Реализираният минимален общ оборот следва да е най-
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малко равен на 1 545 526,06 Евро (3 022 786,24 лв.) (половината от прогнозната 
стойност на поръчката). За участник – чуждестранно лице оборотът се преизчислява в 
евро по официалния курс на Българската народна банка за съответната валута към 
датата на подаване на офертата. Съгласно чл. 62, ал. 3 от ЗОП, информацията може да 
обхваща и по-кратък период в зависимост от датата, на която участникът е създаден 
или е започнал дейността си. * „Годишен общ оборот“ по смисъла на §2, т. 66 от 
Допълнителните разпоредби на Закона за обществените поръчки е: сумата от нетните 
приходи от продажби по смисъла на Закона за счетоводството. 2. Съответствието с 
поставения критерий за подбор участниците декларират както следва: При подаване на 
оферта участниците декларират съответствието с минималното изискване, чрез 
посочване на общ оборот, изчислен на база годишните обороти, за последните три 
приключили финансови години в зависимост от датата, на която участникът е създаден 
или е започнал дейността си. Данните се представят чрез попълване на информацията 
в ЕЕДОП, Част IV „Критерии за подбор“, раздел Б „Икономическо и финансово състояние
“. 3. Документите за доказване на съответствието с поставения критерий, които се 
представят при поискване в хода на процедурата или от участника, определен за 
изпълнител преди сключване на договора, в случаите на чл. 67, ал. 5 или чл. 112, ал. 1, 
т. 2 от ЗОП, са: удостоверения от банки и/или годишните финансови отчети или техни 
съставни части, когато публикуването им се изисква и/или справка за общия оборот. 
Когато по основателна причина участник не е в състояние да представи поисканите от 
Възложителя документи, той може да докаже своето икономическо и финансово 
състояние с помощта на всеки друг документ, който Възложителят приеме за подходящ.

Kriteerium: Viited määratud töödele
Valikukriteeriumi kirjeldus: 1. Участниците в процедурата да са изпълнили през 
последните 5 (пет) години, считано от датата на подаване на офертата, дейност/и 
(строителство) с предмет идентична/и или сходна/и с предмета на поръчката, без 
значение на обема. За „Изпълнено строителство с предмет, идентичен или сходен с 
предмета на поръчката“ се счита ново строителство и/или, пристрояване и/или 
реконструкция и/или основен ремонт на сграда/и за обществено обслужване минимум 2-
ра категория (или еквивалент) съгласно ЗУТ (или еквивалентен), за което/която има 
съставен и подписан Констативен акт обр. 15 или еквивалентен документ на 
„Констативен акт обр. 15“, в случаите на строежи, изпълнени в чужбина. 2. 
Съответствието на участниците с посоченото изискване се удостоверява в ЕЕДОП, Част 
IV „Критерии за подбор“, раздел В „Технически и професионални способности“ като се 
посочва описание на изпълнената/ните дейност/и (строителство), № (ако е приложим) и 
дата на съответния документ за изпълненото строителство. 3. Документите за 
поставения критерий, които се представят при поискване в хода на процедурата в 
случаите на чл. 67, ал. 5 от ЗОП или от участника определен за изпълнител преди 
сключване на договора по чл. 112, ал. 1, т. 2 от ЗОП са: списък на строителството, 
идентично или сходно с предмета на поръчката, придружен с удостоверение/я за добро 
изпълнение, което/които съдържа/т стойността и датата, на която е приключило 
изпълнението, мястото, вида и обема, както и дали е изпълнено в съответствие с 
нормативните изисквания.

Kriteerium: Sõltumatute asutuste poolt väljastatud sertifikaadid kvaliteedi tagamise standardite 
kohta
Valikukriteeriumi kirjeldus: 1. Участниците в процедурата следва да прилагат системи за 
управление на качеството по стандарт БДС EN ISO 9001 или еквивалентна система за 
управление на качеството, с обхват: строителство и/или ремонт и/или реконструкция на 
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сгради. 2. Съответствието на участниците с посоченото изискване се удостоверява в 
ЕЕДОП, Част IV „Критерии за подбор“, раздел Г, с посочване на издател, номер, дата на 
издаване, обхват и валидност на сертификата. 3. Документите за поставения критерий, 
които се представят при поискване в хода на процедурата в случаите на чл. 67, ал. 5 от 
ЗОП или от участника определен за изпълнител преди сключване на договора по чл. 
112, ал. 1, т. 2 от ЗОП са: заверено копие на валиден сертификат по стандарт БДС EN 
ISO 9001 или еквивалентна система за управление на качеството, с обхват: 
строителство и/или ремонт и/или реконструкция на сгради, издаден на името на 
участника. Сертификатът трябва да е издаден от независими лица, които са 
акредитирани по съответната серия европейски стандарти от Изпълнителна агенция 
„Българска служба за акредитация“ или от друг национален орган по акредитация, който 
е страна по Многостранното споразумение за взаимно признаване на Европейската 
организация за акредитация, за съответната област или да отговарят на изискванията 
за признаване съгласно чл. 5а, ал. 2 от Закона за националната акредитация на органи 
за оценяване на съответствието. Възложителят приема еквивалентни сертификати, 
издадени от органи, установени в други държави-членки. Възложителят приема и други 
доказателства за еквивалентни мерки за осигуряване на качеството, когато участник не 
е имал достъп до такива сертификати или е нямал възможност да ги получи в 
съответните срокове, по независещи от него причини. В случаите по предходното 
изречение, участникът трябва да е в състояние да докаже, че предлаганите мерки са 
еквивалентни на изискваните.

Kriteerium: Sõltumatute asutuste poolt väljastatud sertifikaadid keskkonnajuhtimise 
süsteemide või standardite kohta
Valikukriteeriumi kirjeldus: 3. Документите за поставения критерий, които се представят 
при поискване в хода на процедурата в случаите на чл. 67, ал. 5 от ЗОП или от 
участника определен за изпълнител преди сключване на договора по чл. 112, ал. 1, т. 2 
от ЗОП са: заверено копие на валиден сертификат по стандарт БДС EN ISO 14001 или 
еквивалентна система за опазване на околната среда, с обхват: строителство и/или 
ремонт и/или реконструкция на сгради, издаден на името на участника. Сертификатът 
трябва да е издаден от независими лица, които са акредитирани по съответната серия 
европейски стандарти от Изпълнителна агенция „Българска служба за акредитация“ или 
от друг национален орган по акредитация, който е страна по Многостранното 
споразумение за взаимно признаване на Европейската организация за акредитация, за 
съответната област или да отговарят на изискванията за признаване съгласно чл. 5а, 
ал. 2 от Закона за националната акредитация на органи за оценяване на 
съответствието. Възложителят приема еквивалентни сертификати, издадени от органи, 
установени в други държави-членки. Възложителят приема и други доказателства за 
еквивалентни мерки за опазване на околната среда, когато участник не е имал достъп 
до такива сертификати или е нямал възможност да ги получи в съответните срокове, по 
независещи от него причини. В случаите по предходното изречение, участникът трябва 
да е в състояние да докаже, че предлаганите мерки са еквивалентни на изискваните.

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Nimi: Предлагана цена
Kirjeldus: Настоящата обществена поръчка се възлага въз основа на икономически най-
изгодната оферта, определена по критерия „най-ниска цена“, съгласно чл. 70, ал. 2, т. 1 
от ЗОП. На оценка подлежи предложената обща цена за изпълнение на поръчката. 
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Общата цена за изпълнението на поръчката се формира на база: - Цената за 
изпълнение на СМР, съгласно остойностената от участника Количествена сметка за 
изпълнение на СМР в евро без ДДС, без включени Непредвидени разходи; - 
Непредвидените разходи – в размер на 5 % от стойността на цената за изпълнение на 
СМР. Офертите се класират във възходящ ред, като офертата с най-ниска предложена 
обща цена за изпълнение на поръчката, се класира на първо място. Когато в две или 
повече оферти е предложена еднаква най-ниска цена и участниците не могат да бъдат 
класирани в съответствие с горепосоченото, класирането се извършва чрез жребий.
Hindamise fikseeritud väärtusega kriteeriumi kategooria: Fikseeritud väärtus (kokku)
Hindamiskriteerium – arv: 100

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: bulgaaria keel
Hankedokumentide aadress: https://app.eop.bg/today/537477
Sihtotstarbeline teabevahetuskanal: 
Nimi: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://app.eop.bg/today/537477
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: bulgaaria keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Variandid: Ei ole lubatud
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 08/09/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Ida-Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 6 Kuud
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 09/09/2026 16:10:00 (UTC+03:00) Ida-Euroopa suveaeg
Koht: В системата
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
E-arveldamine: Lubatud
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: ei
Kasutatakse elektroonilisi makseid: ei

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Комисия за защита на конкуренцията
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: На основание чл. 197, ал. 1, т. 1 от ЗОП, жалби 
могат да се подават в 10-дневен срок от изтичането на срока по чл. 100, ал. 3 - срещу 
решението за откриване на процедурата и/или решението за одобряване на промени в 
условията по обявената процедура.
Organisatsioon, mis annab teavet lepingu täitmise kohas kohaldatavate maksude üldise 
õigusraamistiku kohta: Национална агенция по приходите
Maksuõiguse veebiaadress: https://nap.bg

https://app.eop.bg/today/537477
https://app.eop.bg/today/537477
https://nap.bg
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Organisatsioon, mis annab teavet keskkonnakaitset käsitleva üldise õigusliku raamistiku 
kohta, mida kohaldatakse lepingu täitmise kohas: Министерство на околната среда и водите
Keskkonnaõiguse veebiaadress: https://www.moew.government.bg/
Organisatsioon, mis annab teavet tööhõivekaitset ja töötingimusi käsitleva üldise õigusliku 
raamistiku kohta, mida kohaldatakse lepingu täitmise kohas: Министерство на труда и 
социалната политика
Tööõiguse veebiaadress: https://mlsp.government.bg/
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: Комисия за защита на 
конкуренцията

8. Organisatsioonid

8.1.  ORG-0001
Ametlik nimi: МИНИСТЕРСТВО НА ЗДРАВЕОПАЗВАНЕТО
Registreerimisnumber: 000695317
Postiaadress: пл. "Света Неделя" № 5
Linn: гр. София
Sihtnumber: 1000
Riik – jaotus (NUTS): София (столица) (BG411)
Riik: Bulgaaria
Kontaktpunkt: Румяна Ставрева
E-posti aadress: rstavreva@mh.government.bg
Telefon: +359 29301314
Internetiaadress: https://www.mh.government.bg/bg/
Hankija profiil: https://app.eop.bg/buyer/1105
Selle organisatsiooni rollid: 
Hankija

8.1.  ORG-0002
Ametlik nimi: Комисия за защита на конкуренцията
Registreerimisnumber: 000698612
Postiaadress: бул. Витоша № 18
Linn: София
Sihtnumber: 1000
Riik – jaotus (NUTS): София (столица) (BG411)
Riik: Bulgaaria
Kontaktpunkt: Комисия за защита на конкуренцията
E-posti aadress: delovodstvo@cpc.bg
Telefon: +359 29356113
Faks: +359 29807315
Internetiaadress: http://www.cpc.bg
Selle organisatsiooni rollid: 
Vaidlustusorgan
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta

8.1.  ORG-0003
Ametlik nimi: Национална агенция по приходите
Registreerimisnumber: 131063188
Postiaadress: бул. "Княз Дондуков" № 52
Linn: София

https://www.moew.government.bg/
https://mlsp.government.bg/
mailto:rstavreva@mh.government.bg
https://www.mh.government.bg/bg/
https://app.eop.bg/buyer/1105
mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg


539060-2026 Page 12/14

Sihtnumber: 1000
Riik – jaotus (NUTS): София (столица) (BG411)
Riik: Bulgaaria
Kontaktpunkt: Национална агенция по приходите
E-posti aadress: infocenter@nra.bg
Telefon: +359 70018700
Internetiaadress: https://nap.bg
Selle organisatsiooni rollid: 
Organisatsioon, mis annab teavet lepingu täitmise kohas kohaldatavate maksude üldise 
õigusraamistiku kohta

8.1.  ORG-0004
Ametlik nimi: Министерство на околната среда и водите
Registreerimisnumber: 000697371
Osakond: https://www.moew.government.bg/
Postiaadress: ул. "У. Гладстон" № 67
Linn: София
Sihtnumber: 1000
Riik – jaotus (NUTS): София (столица) (BG411)
Riik: Bulgaaria
Kontaktpunkt: Министерство на околната среда и водите
E-posti aadress: lifencp@moew.government.bg
Telefon: +359 29406000
Selle organisatsiooni rollid: 
Organisatsioon, mis annab teavet keskkonnakaitset käsitleva üldise õigusliku raamistiku 
kohta, mida kohaldatakse lepingu täitmise kohas

8.1.  ORG-0005
Ametlik nimi: Министерство на труда и социалната политика
Registreerimisnumber: 000695395
Postiaadress: ул. "Триадица" № 2
Linn: София
Sihtnumber: 1051
Riik – jaotus (NUTS): София (столица) (BG411)
Riik: Bulgaaria
Kontaktpunkt: Министерство на труда и социалната политика
E-posti aadress: mlsp@mlsp.government.bg
Telefon: +359 28119412
Internetiaadress: https://www.mlsp.government.bg/
Selle organisatsiooni rollid: 
Organisatsioon, mis annab teavet tööhõivekaitset ja töötingimusi käsitleva üldise õigusliku 
raamistiku kohta, mida kohaldatakse lepingu täitmise kohas

10. Muudatus

Eelmise teate versioon, mida muudetakse
: 
0dce14f8-0194-41d3-a6a1-1ab9afa240d8-01
Muudatuse peamine põhjus
: 

mailto:infocenter@nra.bg
https://nap.bg
https://www.moew.government.bg/
mailto:lifencp@moew.government.bg
mailto:mlsp@mlsp.government.bg
https://www.mlsp.government.bg/
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Hankija vea parandamine
Kirjeldus
: 
Извършените промени са следните: 1. Изменя се критерия за подбор за годност 
(правоспособност) за упражняване на професионална дейност. Обявеното изискване за 
вписване в Централния професионален регистър на строителя за строежи от четвърта 
група не съответства на предмета на поръчката. Обектът е строеж от втора категория по 
чл. 137, ал. 1, т. 2, б. „д“ от ЗУТ, който съгласно Правилника за реда за вписване и 
водене на ЦПРС се разпределя в първа група. Вписването в една група не поражда 
право за изпълнение на строежи от друга група. Изискване за годност, което не 
съответства на предмета на поръчката, не отговаря на чл. 59, ал. 2 от ЗОП и е годно да 
ограничи участието на лица, разполагащи с относимата регистрация. Изискването се 
привежда в съответствие с предмета на поръчката — вписване за строежи от първа 
група, минимум втора категория — с което кръгът на лицата, които могат да участват, се 
разширява. 2 Извършва се поправка в критерия за подбор за икономическо и финансово 
състояние. В условието за минимален общ оборот е предвидено оборотът на 
чуждестранните лица да се изчислява в лева по официалния курс на Българската 
народна банка. От 01.01.2026 г. официалната парична единица в Република България е 
еврото, поради което условието в този му вид е неприложимо и създава неяснота у 
чуждестранните участници относно начина на доказване на съответствието. Текстът се 
редактира, като преизчисляването се извършва в евро. 3. Извършват се промени в 
изискванията към техническото предложение. Критерият за възлагане на поръчката е 
„най-ниска цена“ по чл. 70, ал. 2, т. 1 от ЗОП, поради което техническото предложение 
не подлежи на оценяване. Заложените в раздел 10 от техническата спецификация 
минимални изисквания към съдържанието на техническото предложение — 
предложение за мерки в няколко направления, механизми за вътрешен контрол и 
мониторинг, начин за осъществяване на комуникация с възложителя, организация по 
осигуряване на основните материали и разпределение на персонала по позиции — не 
изпълняват оценъчна функция при този критерий. Същевременно всяко от тях 
представлява самостоятелно основание за отстраняване по чл. 107, т. 2, б. „а“ от ЗОП. 
Част от посочените изисквания не съдържат обективно проверими показатели, поради 
което установяването на съответствие предполага преценка от страна на комисията, а 
не проверка. Високата степен на подробност на изискванията, разгледана съвместно с 
обстоятелството, че неизпълнението на всяко от тях води до отстраняване, е годна да 
разубеди потенциални участници да подадат оферта и създава риск от необосновано 
отстраняване от участие. Поради изложеното посочените изисквания се заличават, 
включително забележката, съдържаща определение на понятието „мярка“. 
Съдържанието на техническото предложение се свежда до предложение за срок за 
изпълнение на строително-монтажните работи в рамките на максималния срок по т. 3.1 
от техническата спецификация и линеен календарен график. Отпада изискването за 
представяне на диаграма на работната ръка и механизация. Основанията за 
отстраняване се прецизират и се обвързват с изричните и проверими изисквания към 
линейния календарен график. Промяната не намалява изискванията към качеството на 
изпълнението. Обемът, видовете и технологията на възлаганите дейности са 
определени в подробните количествени сметки и в одобрените инвестиционни проекти 
по всички части, които са неразделна част от техническата спецификация и са 
задължителни за изпълнителя. 4. Извършват се промени в „Предложение за изпълнение 
на поръчката“. Образецът се привежда в съответствие с изменената техническа 
спецификация, като отпада приложението „Организация на изпълнение“ и препратките 
към диаграмата на работната ръка и механизация, а приложенията се преномерират. 
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Полето за предложения срок за изпълнение на строително-монтажните работи не се 
изменя. 5. Относно срока за получаване на оферти. Промените в техническата 
спецификация са съществени, доколкото засягат съдържанието на техническото 
предложение и налагат промяна в офертите на участниците. С оглед осигуряване на 
равно третиране и на реална възможност на заинтересованите лица да се запознаят с 
промените и да ги отразят в офертите си, срокът за получаване на оферти се удължава 
на основание чл. 100, ал. 7, т. 1 от ЗОП. Новият срок е съобразен с времето, 
необходимо за отразяване на промените, и не е по-кратък от първоначално 
определения.

Teave teate kohta

Teate tunnus/versioon: b439a569-b3a4-4320-bc21-a713d91edf47  -  01
Vormi liik: Hange
Teate liik: Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Teate alaliik: 16
Teate saatmise kuupäev: 31/07/2026 16:42:13 (UTC+03:00) Ida-Euroopa suveaeg
Keeled, milles käesolev teade on ametlikult kättesaadav: bulgaaria keel
Teate avaldamise number: 539060-2026
ELT S väljaande number: 148/2026
Avaldamise kuupäev: 04/08/2026
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